
LA P A T R Ï B . 

(Un s i t e équator ia l sur l e s "bords du lac Tanganika, dont on 
voi t au loin l u i r e Ie miroir d*eau par une large baie de ver-
dure formée par 1'écartement des verdures d 'arbres géants qui 
prennent tout Ie coté droit du t héa t r e . 

A gauohe, 1*entree du pavi l lon du chef, p ra t i cab ie ; une 
sor te de vérandah prenant l e s deux premiers plans; ohaises , 
fau teu i l et table en "bols courbé. 

Louise e3t aeule er scène. El le s 'appl ique a un ouvrage 
de main. 

On entend des voix de femmes indigènes qui , t r a v a i l l a n t 
en oommun dans un endroit proche, chantent une mélopée nagre. 

Entre Ie chef, fusil a 1'épaule, vêtu et casqué de blanc; 
i l sour i t a Louise, accompagne d*un mouvement de t ê te i a f in 
de l a mélopée st d i t ) : 

SCEHE l e r e . 

LOUISE - LE CHEF. 

LE CHEF. 

On les entend ju8qu*aux pal i ssades du f o r t . 

LOUISE (aans ce3ser de t r a v a i i l e r ) 

La ronde est f a i t e ? 

LE CHEF (galment, s a lu t m i l i t a i r e ) 

Oui, oommandant. Rien au rappor t . 

LOUISE (entrant dans son jeu) 

Vous pouvez disposer . 

LE CHEF (enlevant son fus i l et son caa 
que) 

Merci. Tout est bien calme 
J*ai f a i t inventor ier 1 'hui le et Ie vin de palme. 
La sen t ine l l e v e i l l e e t , t res probablement, 
Pas plus qu*un au t re jour ne ver ra 1'ailemand. 

(Un ai lence - Le chef a 'étend dans Ie f a u t e u i l ) . 

,T*ai v i s i t e l*ancien poste télégraphique 
Ou nous guett ions les mots qui venaient de Belgique, 
Invis ib les oiseaux qu*on capta i t dans l e v e n t . . . 

LOUISE (deposant son ouvrage, les yeux 
) 

Je l e regarde aussi sans r ien d i r e , souvent, 
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Ce mat triate et muet dont pendant les antenne8 
Mortea... 

LS CHEP (avec un aourire et un geate vague 

...qui fait rever a de3 choaea... 

LCUISE (lui mettant la main aur Ie bras) 

... lontainea, 

LS CHEP (gravement, apres un peu d'hési-

tation) 
A notre fils faillant, a notre fila aoldat, 

LOUISE. 

Notre fila qui, la-baa, dana les PI andrea, se "bat. 

IE CHEP. 

Aa-tu penaé ? . . . (Vest au jou rd 'hu i 1 ' a n n i v e r s a i r e 
Voi l a deux ana - deux aria! - que l*Aliemagne a e r r e 
Son poing v e l u , aes doigta de rap ine e t de sang 
Sur Ie cou oonvulaé du pays f r é m i a s a n t . . . 

LOUISE. 

Et depuis p lus d*un an, nous sommes aan3 nouvel-iea. 
Dana l e s champs de 1'Yser qui n*ont p lu s pour j a v e l i e s 
Que des monoeaux de morts dana Ie limon couchés, 
Quels rougea lendemains, a nos e s p r i t e oaché3, 
Eursnt oes grands combata, lea aeule que noua oonnüme8 ? 

LE CHEP (oonoen t ré ) . 

Qui noua d i r a , l e v a n t Ie Voile épais dea brumea, 
S i , l e8 j o u r s oü Ie o i e l fu lgure vera l a Hord, 
C*eat pour Ie r o i v a i n q u e u r . . . 

LOUIS! (malgré e l I e ) 

. . . ou pour n o t r e f i l 8 mort ? 

L3 CHEP. 

Ne nous attri8tona pas, mon amie... 

LOUISE 

,.. Ohl pardonne ... 

LE CHEP (lui prenant lea ïiaina). 

Te pardonner, a toi, onere ame forte et bonne, 
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Toi qui, tendre, quittaa paran t s , maison, amis 
3?our oe t te v ie , i o i , d'avantures et d*ennuia ? 
Ah! s i nous avions au qu*en Belgique l a g u e r r e . . . 

LOUISE (gaillardement) 

Bh» ne f a l l a i t - i l paa, aa i , qu*en c s t t e t e r r e 
D'Afrique fa i t e no t r e , en 03 reooin perdu, 
Le for t fut oien garde, Ie poste défendu, 
Afin, loraque chez noua, on l u t t e un contre quatre, 
Que, dans l eu r colonie, on put aussi l es fcattre ! 

LE CHEF (après un geste d'acquieaoement, 
renveraé dans aon fauteui l e t l e s yeu* au c i e l ) . 

Songent-ils nos amis, par lant de nous 1,-oas, 
Que l*on peut aouff r i r pl^a de ce qu*on ne a a i t paa 
- Car r ien de ce qu*on aiate en exi l ne a*efface-
Que dea malheur3, s i grands a o i e n t - i l s , qu*on voi t en face ? 

LOUIS! (même j eu). 

Ainsi 1'oiaeau du Hord, las3e du nid n a t a l , 
Snigré vera 1'azur du c ie l o r i en t a i , 
Meurt d*avoir entendu, 13 s o i r , un c r i qui passé, 
Parce que l*épervier vient d*égorger sa r a c e . . . 

(On entend un coup de corne). 

LE CHEF (ae levant) 
Eooute 

(2» coup) 
LOÜÏSE ( id ) 

C*eat le coup de corne dea ve i l ieura 

LE CHEF (aux aguets) 

I l en faut t r o i e . 

(3* coup - Cria dea femaea qui fuient) 

LOÜISE. 

Les fefliinea fuient 

LS CHEF (gaate évaaif) 

Ce n ' e i t d ' a i i i e u r a 
Que le signal d*a ler te : on a r u , de l a roche, 
Quelque troupe qui , du premier po3te, a^ap^roche; 
Si c*eat de l*ennemi, l e canon le d i r a ; 
Si ce aont des amis, s i t o t r e t e n t i r a 
Le tambour des soldats gardant l e second poate . 
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LOUISE. 

A t t e n d o n s . 

(Le chef e n t r e viveaient dans l e p a v i i i o n e t en s o r t aveo 
un f u s i l e t daux r e v o l v e r s q u * i l p a s 3 e a L o u i s e , i a q u e l l e l e s 
d é p o s e s u r l a t a b l e ) . 

LE CHBF. 

T i e n s , t i e n s . . . p r a n d s . V o i c i p o u r l a r i p o s t e i 
S i o* e s t a u j o u r d ' h u i que l e Boche v e u t c a u s e r 

(Lou i se f a i t b a s o u l a r l e oanon d ' u n f u s i l et y g l i s s e 
des c a r t o u c h e s . Le Chef remonte e t r e g a r d e avec s e s j u m e l l e s ) 

LE CHEF. 

R i a n a v o i r 
( i l r e g a r d e e n o o r e ) 

LOUISE ( s * i m p a t i e n t a n t a p r a s une n o u v e l l e 
a t t e n t e ) . 

Que f o n t - Ü 3 ? 

LE CJHKE1 (a 'oa iS3ant s e s j u m e l l e s ) 

l i s nous f o n t p o s e r . 

(Un nouveau tempa) 

(Toum-a-coup, beauooup p l u s r a p p r o c h é , tambour p r e s s é e t 
j o y e u x ) . 

LOUISE 

Le t ambour ! Des amis 1 

LE CHEF ( sans b o u g e r ) 

Tout doujil A t t e n d s l a s u i t e 

LOUISE 

On ne Ta p a s au d e r a n t d ' a u x ? 

LE CHEF 

Oh! p a s t r o p v i t e ! . . . 
A l a guer re^ , ma c h è r e , un Qommandant de f o r t 
C*es t t o u t - a - f a i t oouue un o a p i t a i n s a 3on b o r d . . . 

LOUISE (ga i eman t ) 

Ou M o n s i e u r C h o u f l e u r y . . . 
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LE CHEF 

S i t u y e u x : i l i m p o r t e 
De n ' a l l a r p a 3 donner dans un p i é g e a l a p o r t e . 

(Le c h e f a de nouveau b r a q u é 363 j u m e i l e s ) . 

LOüloB ( j o u a n t avec l e s armea) 

Co imandant, cor jnandant , ne v o i a - t u r i e n v e n i r ? 

L I CHEF 

J e ne v o i a r i e n que l e a o l e i l . . . 

LOUISE 

J e p u i s f i n i r : 
Le a o l e i l q u i p o u d r o i e J * i ' h e r o e q u i v e r d o i e 
(Un a i l e n c e ) . 

LE CHEF (vivf tüent) 

J e v o i s un "b lanc , m • • u i , qu i p r e a a e e t qu i r u d o i e 
Des p o r t e u r s z a n a i b a r i t e 3 . . . 

LOUISE 
. . . P ^ r t a n t ? 

LE CHS8. 
S a i a p a s . 

Le b l a n c m o n t r e l e p o a t e ; i l a m a r c h e n t a g r a n d s p a s . 
. . . A t t a n d s , j a v a i s v o i r m i e u x : i l a p a a a e n t l a r i z l è r e 
Ah! ce q u * i l p o r t e , o * « a t . . . 

LOÜI?E 
Quoi ? 

LE CHEF, 

LOUIPE. 

C*eat une o i v i è r e . 

A l o r s , a j - l o n s . . . 

LE CHEF. 
Hon, non ; t u r l u t u t u . 

J e l e s s a i a f o r t o a p a u l e a , i e a B o c h e a , v o i a - t u , 
D * a g i r i c i co me en E u r o p e , oü t o u t e r u s e , 
Jfême in fame , a l e u r s yeux p a r l a guerr-3 a*e.«.cuse, 
( i l r e g a r d e de nouveau) 
l i s o n t r e d i s p a r u d e r r i e r e l e s bamboua. 
(On e n t e n d t r e s l o i n l e o h a n t de s femmea) 

LOUISE. 

V o i c i noa femmes qu i r s n t r e n t . . . 
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LE CHEF 

Bon s igne 1 . . . Houa 
ns verrona p lus r i e n avant que l a colonne 
S o i t au*, p i eux du "boma... La garde a*éohelonne 
Juaqu*a l a p a l i a s a d e 

(Chant dea femmes p lua rapproche . Louise 
e t l e chef l e s écoutent un i n s t a n t ) . 

LOtJXBl. 

Tout va Dien. 

LE CHS?. 
To i% va Dien 

Ce n ' é t a i t qu*une a l e r t a ; i l n * a r r i v e r a r i e n . 

LOUTSE. 

Si ce n*33t l a c i v i è r e . . . Un Dlanc Dlesaé , aans d o u t e . 

LE CHEF. 

P e u t - ê t r e ce combat ertendu su r l a rou te 
Du Tanganika-fford, l a nu i t d ' ï i i e r , pa r noa gens 
Et su r l e q u e l o n t f a i t rapport l e s deux s e r g e n t s 

LOUISE. 

Le vent venant de l * I s t : nou3 pourr iona Dien apprendre 
Qu*une a t t aque "crusquée a t e n t é de su rp rendre 
K i b a n g a . . . 

LE CHEF (o l ignan t de l * o e i l ) . 

Si l*>n a pa r l a vu 1* a l l e e and 
On l % aura , s o i s - e n s u r e , a c c u e i l l i f ra iohement . 

(Bru i t au dehors) 

SCEJÏS I I . 

On roit paraltre au fond q ;atre portaurs avec una oivière-
hamac; ils s*arr«t«at. Le Dr. Laooste s* avance seul, se dé-
couvre davant Louise, salue le Chef,de la tête et dit: 

LS DOCTSUR. 

Te s u i s Be ige . Je me nom&e dooteur Laooste 

LI CHEF (cordia lement) 
Je s u i s 1G oommandant Ruskin, oiwf de co p o s t e 
Voic i ma fetasie.. Toul e tas cixez vous , doc teur , 



!t je suia, pour ma part, votre humble aerviteur. 

LS BOCTEUR. 

Houa marahons d a p u i a h i e r a v o t r e d é o o u v e r t e 
J*accompagne un k l a s s e 

LE CHEF. 

La m a i s o n e a t o u v e r t e ; 
Vous an d i s p o s e r e z demain oomaie a u j o u r d ' h u i . 

LE DCCTEUR (mon t r an t l a c i v i è r e ) . 

Tl f a u d r a i t t o u t d*abcrd noua ooouper da l u i . 
Un l i t ? 

LE CÏÏSF (mon t r an t 1* e n t r e e du p a v i i l o n ) 

L a . 
LE DOCTUUR. 

J e v a i s e n f i n a o n d e r l a b l e s s u r e 
Houa noua sommes h a t c s ; l a r o u t e é t a i t peu a u r a 
E t , oomme i l i m p o r t a i t d * é v i t e r i ' a l l e m a n d , 
J e n * a i r i a n f a i t anoor (|\i*UB p r e m i e r p a n a e m e n t . 

(Tout en p a r l a n t , i l a f a i t s i g n e aux p o r t e u r a q u i s o n t e n -
t r é s aveo I e b l e s s i I e p a v / i l l o n . ) 

LOUISE ( e n t r a n t d e r r i e r e a u x ) . 

J e v a i s d r a s s e r I e l i t . . . 

LE BOCTKUR. 

. . . B o n , j e voua r a m e r o i e . . . 

LCUÏSE 

fit vous f a i r e a p p o r t e r i o i l a pha r r aac i e 
De campagne . . . 

LE DOCTEÜR 

Et de 1* ?au. 

LOÜIS1 ( s u r i e s e u i l ) 

R ien que que lquea i n s t a n t s . 
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SCSNE I I I . 

LI DOCTIUR - LS GHI?.. 

LS DOOTSUR (au ohef, rap idem ent) . 

Ca b lesac ? Dix-hu i t t u t . . Ah! o u i . . . a pe ina un homme 
Mais brava ! Andre Harzin - o*ast a i n s i qu* i l se nomme -
Sa t r o u v a i t au Congo quand l a gus r r e é c l a t a 
I l a L1oint a u a a i t ö t l e s t roupas da l * S t a t , 
Sar.3 aavo.ir, pour défandre a t o u t haaard l a t e r r a 
Dont Ie oonquérant "beige a f ixé l a f r o n t i è r e 
I l »*38t b a t t u comme un l i o n dans v i n g t oombats 
H i a r , una h a l l a l*a ,1 até sou i a in a baa 
A v i n g t m i l i e s d* ic i davant una r a d o u t e . 
La detachement a o a n t l n é sa rou te 
Apr.33 1*aveir , vrai. , Dieu ! , t e r r l h l « m e n t Tengé. 
La b a l i e a p é n é t r é dans l a p o i t r i n a . J*a i 
Compria q u ' a i l e r plu3 xcin , c ' é t a i t l a mort c e r t a i n e : 
T*ai p r i a qualqua3 p o r t o u r a . . . Son p è r e , c a p i t a i n e 
Aux chasseurs a o h a r a l , e s t mon p l u s T i e i l a a i : 
Ja na pcuvais 1 a i a s e r meurir Ie f i l a a i n a i . . . 

LOüïSïï ( r éappa ra i adan t su r l a s e u i l ) 

Voua pouvez malntenant l u i débr ida r s a p l a i e * 

iLa douteur en t r e r i v amant dans l a pavil« 
I o n ) . 

SCÈNE IV. 

LOUIPE - LE CHEF. 

LCUISS. 

I l a s t m a l . . . I l f audra , oher , que l*on se r e l a i e 
A son cheve t . Tl e s t épu iae . Longuement 
Sas yeux m*ont regardes avec eiionnement. . . 
I t p u i s , i l m*a «eiriblé qu*il v o u i a i t me s o u r i r a , 
Jfaia i l s*es t a s s o u p i , s i p a i a , aans r i e n d i r e . 

LE CHEF. 

Le médaoin, on I e v o i t "bien, aa t i n q u i e t . 

LOUÏSE. 

Songe 0 3 que dolt etra horri'Dle, ce trajet, 
Tandia que, dans la nuit, a tatons, 1'on avance 
Chaque haurt, chaque pas élant una aouffranoa... 

(un slienoe) 
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Ton ooeur pour oe p e t i t , ooznma l a aiien, as f and: 
C o a t qu* i l a , n*es t -ce p a s , l*age de n o t r e e n f a n t . . . 

LE OKU (na vou lan t pas a ' a t t e n d r i r ) 

Ah! ftoama noua a l lon3 Man I e ao igne r , d i a , femme ! 
tfoua a l l o n s f a i r e , arec Ie doc t eu r , un programma 
Pour l a malade et pu is peur l a oo rva leaoen t . 

100X81, 

•Je v e i i l e r a i , 3* i l a l a f i a v r e , en oaresean t 
A pe ine aes oheveux Drjn3 Gomae csu.^ da P i e r r e 
I t , quard i l rou i r r i ra , fliolna f iévruui . , s a p a u p i e r e , 
I l v a r r a p r e s de l u i ion v iaage v i r i l . 

LI CHEF. 

foua aaurona f a i r e , va, qu*i l a o i t en oet ' a x i l , 
Comma an n o t r e xaaiaon i a -bas au fond d ' I x e i l e a . 

L0UT81. 

Te f a r a i des nota da oh z n o u s : . . . daa f r i o a d a l l e a ! 

LE CHEF. 

Pour aon premier oeuf a l a coque, aiüusA a e e t en fan t , 
Je l u i r a c o n t e r a i ma 0*1-3,3*5e a i ' é i é p h a n t . 

LOUIS E. 

J3 l u i d i r a i - ma ia a rrii-voix - une berceuaa 
Qu*on chante an P landre et pu i3 dea ahanaona de l a Meuae 

LE C!ÏÏE? 

Afin qu* i l n * a i l l e paa aoudain ae d é a o l e r , 
Hou3 aurona 3c in , v o i 3 - t u , de Ae j amai8 p a r i e r 
De aa mare ou de aon oère i e o a p i t a i n e . 

LOUISE. 

3Toua p a r l e r o n 3 de Ifonaiau , , de i a fon ta ine 
I)e Brouokère , du r e t o u r daa LoncGhaap f i e u r i a 
Soua l e3 marronniera neufa.* quand, crimes dana iaa e r i a , 
Et i e a muaioiena l a i a ? a n t 
Lea guides esoor ta iem, Ie iandau de l a Reine . 

LE OÏÏ^P. 

Si j- 'on v i e n t lax de l a r e ine p o u r t a n t . . . 

9. 
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L0ÜIS3. 

I l f a u d r a se oa i 'uer pour qu*un mot i ruprudant 
K*évoqua pa3 l a j o u r d * i v r e 3 3 e t r i o m p h a l e 
Ov, l a v o y a n t r a n t r e r , f r ê l e , en a a o a p i t a i e , 
La f o u l a , a u r aea ma iaa , l a i a a a n t c o u l a r • • • p l e u r a , 
P e i a - m ê l e j e t a n t de^ b a l a e r a a t daa f l e u r » t 

F o l i e a p r è a t a n t de d e u i l a . de ca j o u r da v i c t o i r e , 
La r e c o u r o n n e r a d*u» g e s t a e x p i a t o i r a ! 

( F o l i e , a p r è a t a n t de é ^ U s , de e s j o u r p a c i f i q u a 
La r e c c u r o n n e r a d*un g e s t e au*.gnif i que )« 

LR e r a » . 

C u i , noua l u i p . 3 da c h c a s a moin3 t r o u u l a n t a a 
F u i a q ' >apoir f a i t nos ames t r e i / i o l an t aa 
Sous q u i , p c u r t a n t , Ba o r a i g n o n a p a a . . . 

(Le médecin r a p a r a t t s u r I e a e u i l . ) 

LOU'—'S (qu i V m vu l a p r a ' a i è r a ) . 

Sh o i e n t 
LE OSBÏ. 

Eh "bien ? 

SCME IV. 

LE MEDECIN, LE CHEF, LOUISE. 

LE TJOCTEUR. 

Hea amia , o ' e ö t l a f i n - l a f i n . I l n*y a r i e n 
A f a i r e . I l n ' a p iua q^e que lquaü h e u r e a a v i v r a . 
Le poumon e a t p a r o é ; i * é t o u f f a m a n t v a a u i v r e . 

L 

Ah! G '33X. a f f rau* . ! 

1 3 Cïï 

M o u r i r ! M o u r l r ! 

letrxfl 

Ah! c * e a t a f i r e u x . ! 

LE DOCTEUR. 
Déj a l a v i a h é s i t e at v a o i l i e ?n ae3 yaux 
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LOUIS!. 

-pau t -a t ra en ce moment, s a mère s o u r i a n t e 
A I * a i l e d*un fcaiser que l * a s p o i r c r i a n t e 
Con i i e , be l a s* son corur tou t f r i 3 sonnan t d*aoiour. 

LE CHEF. ( supp l i an t ) 
L o u i s e , . . 

LE DOCTEUR. 

I l s e r a mort avant l a f i n du j o u r . . . 

LS CHEF. 
Mort avant d ' a v o i r vu, rangon de sa souf f ranca , 
Yanii' pour aor, paya vainew Ja délivraOOt ! 

EOÜÏS1. 

Oui, s ' i i pouvaiü au moini r iuur i r en se d i aan t 
Que l a f i e r e Baigique as t l i l r a , que, b r i s a n t 
L*hor r iü Ie ambrasöement qui 1 ' a t r s i n t t ou t a o n t i a r e 
! t j e t a n t 1'ennemi pa r de l a lx f r o n t i a r a , 
Enfin , e l i e a vengé l e s v i e i l i a r d * masaaorés , 
Las anfants f u s i l l é s qua I a mort a s a c r a s , 
Tout 08 sang innocent dont n o t r e honneur s * i r r i t e , 
I l a u r a i t , n ' a a t - o a pas', Ie t répaa qu* i i m é r i t e , 

LE CHEF (au dootau*) 

Que a a i t - i i de I a guarra ? 

LE VQQTcrjTi 

Hé! ca qu*on a a i t i c i . . . 
L ièga , Louvain, Diaant , Haaien, Anvara a u a s i . 
P u i s i a r e t r a i t e su r Brugs* st s u r Ostande 
L ' Y a e r . . . l e s d i v e r s oombats sur l a t e r r e flamande, 
La r o i aolda'O, i e roi hé roa , I e r o i s ans -pau r . 
Et p u i s pj.ua r i e n . 

(un s i l e n e e ) 

L0UÏ8J (bruaquement t r a v e r s e e d*une ldée) 

Bi j 3 p o u v i i a . . . 

LE öm» (oomprenant) 

J ' e n t e n d s ton coeur 
Qui p a r l e . . . 

L0UT81 ( t r é a émua) 

I P e s t - o e pas ? . . , N ' e a t - o a pas . . . ? 
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LOUISE (pas3innnéiaent) 

Ah! n*ea t - ce pas qu* i l fau t que a a f i n a ' i l l u m i n e 
Du "bonhaur qua i a a o r t méonant l u i refiua» ? 

LE CHKP. 

Cui , puiaque t a n t de d e u i l aur o e t t e ame peaa 
I l a e r a i t j u a t e enf in qu'un mirage q u ' e l l e aime 
Vlnt i i l u a i o n n e r aa minuto 3uprême 
Et que Ie p r é a e n t füt aoudain t r a n a f i g u r é . 

LI DOCTIÜR («. Louiae) 

On peut men t i r k das merarita. 

L0ÜI9 

Je m e n t i r a i . 
J M n v e n t e r a i ce que Boua caoha l a d i 3 t a n c e . 

LS rara, 

Sn forgaant 1 ' aven i r sa lon vo t r a aapéranoe 
P e u t - ê t r e d i r a z - v va La f i e r e v é r i t é . (un tearpa). 
Je va ia voua l ' ^ t a n e r : ca o i a i i j . i i m i t é , 
Ou d*un rayon d i v i n ae nimbe I e nuage, 
Ld penalTt 3plandeur da o e grand payaage 
Sont f a i t * peur éoouter un p a r e i l e n t r e t i e n 
Voua, venez, commandant; i ' -ii aaaoin d*un s o u t i e n . 

V3 V. 

/C*_ j e-u{*m-y 
7' 

LOüISS (sauie) 

(Bl le a*agenoui l ie a demi e t , aur una muaique de mélodrame) 

Se ipneur , insp i rez-moi les p a r o i e a p i e u s e s , 
Boucea c c : a un parfum du s o i r 3cua lea yeuses , 
F o l i e s coir: „* i s so r d*un drapeau t r iomphant , 
Las mota qu* i l f a u t peur que l*ame de o a t enfant 

~A - • v i jjt^ D*un n o t i e e t f remis aan t d e a i r inaS3ouvie 
,*~f.h^-T, <~ *^ T^uiJte-4iée4rfe^ate--d»fr&*- «** i e a e u i l do i a via-, 

Et "belle d*auta&t piua qu*eet piua o rue i I e s o r t , 
Pranohiaae en scH>riant l a po r t e da l a mors f 
0 Seigneur , de d ' inve&ter un lp eau aont-., 
pj-itaa que tou t mon cc.-ui . iusqu 'a ma l è v r e £ionte, 
Que oe qua j e d i r a i , f r o l a n t o e f ront oiême^, 
So i t d 'une mere, e t d 'une soeur , et d*un ami ! 
Afin que a i mon f i l e , quelque a o i r de 
Chanoe i le , t r a v e r s e d*un é o l a t de m i t r a i l l e , 
Lorsque, pour i e p iya , soa sang aura oou ié , 
Par de seufclables uota i i meura oonaoié . 

rfta 
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Pa i t ea qua o e l u i - e i , baroé pa r mon manaonga, 
Quand l a &ort l a p randra , l a praana dans l a songe, 
Qu^il ignora j . ' i ; igoiso3 affreuaa da l * a x i l 
St ciu* ia na nonma pas sa ixière. . . 

Ainai s o i t - i l . 

M 



Poupquoi Pos ? 
JOURNAL HEBDOMADAIRE ILLUSTRE 

EBHCTION : 

4, RUE DE BERLAIMONT 

BRUXELLES 

/Uu 

Bruxelles, Ie 

Téléphones 
187,33 
220,95 
293,03 
293,70 

Z7, CJL*^, O - C 

/ 
(L. / ^ A , 0 



Vt^U-^i-. 'k&rt?-7~*,gg,^^^ 



Poüpquoi Pas ? 
JOURNAL HEBDOMADAIRE ILLUSTRÉ 

E b n C T I O N : 

4, RUE DE BERLAI'MONT 

BRUXELLES 

£̂3 

Bruxelles, Ie 

Télépho 
\ 187,83 

n e s ) 220,95 
' ) 293,03 

/ 293,70 

0LC^LU^U UL 
^ 


